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RESUMEN

El presente trabajo de investigación tuvo como objetivo general determinar el efecto que

la actividad propuesta, al ser aplicada, tiene en los elementos suprasegmentales del

Acento, las Pausas y el Tono en los estudiantes del VI ciclo, que cursan las asignaturas

de Fonética y Fonología del Inglés en la Escuela Profesional de Idiomas 2019; para esto

se hizo una investigación del tipo pre experimental, que constó de la aplicación de un

pre test, desarrollo de la actividad y post test a una muestra de 28 estudiantes de una

población de 128. La actividad de aprendizaje propuesta demostró tener un efecto

significativo en los elementos suprasegmentales del Acento, las Pausas y el Tono, ya

que el promedio de puntajes del post test (14.46) es mayor al del pre test (5.46),

observando un coeficiente de variación menos disperso que en el post test de 12.22

frente al 34.43 del pre test, aceptando así la hipótesis de investigación propuesta. Se

concluye que los elementos suprasegmentales del idioma inglés relacionados al Acento,

las Pausas y el Tono deben ser estudiados desde un inicio de la adquisición del idioma,

conjuntamente con el vocabulario y su funcionalidad, para así obtener modelos fónicos

aceptables y muy cercanos a un nativo hablante del inglés.

Palabras claves: actividad Boosting my Pronunciation, elementos suprasegmentales,
elacento, las pausas, el tono.
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ABSTRACT

The following research had as a general objective to determine the effect that proposed

activity, when be applied, has on the suprasegmental elements of Accent, Pauses and

Tone in students of the VI cycle who attend the subjects of English Phonetics and

Phonology in the professional School of Languages 2019; for that a pre experimental

investigation was carried out, which consisted of the application of a pre-test, activity

development and post-test to a sample of 28 students from a polpulation of 182. The

proposed learning activity proved to have significant effect on the suprasegmental

elements of Accent, Pauses and Tone, since the average scores of the post-test (14.46)

are higher than the pre-test (5.46) observing a coefficient of variation less dispersed than

the post-test 12.22 compared to 34.43 in the pre-test, thus accepting the proposed

research hypothesis. It is concluded that suprasegmental elements of the English

Language related to Accent, Pauses and Tone should be trade frome the beginning of

the acquisicion of the language and together with vocabulary and its functionality, in

order to obtain acceptable phonic models and very closet to a native english speaker.

Keywords: Boosting my Pronunciation activity, suprasegmental elements, accent,

toneand pause.
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I. INTRODUCCIÓN

El Inglés ocupa actualmente un lugar privilegiado en muchos aspectos que mueven

al mundo, como de los negocios, la tecnología, la ciencia, el turismo, el internet,

teniendo más de mil millones de personas que lo hablan como primer o segundo

idioma y otros cientos de millones más que lo hablan como tercer y cuarto idioma,

constituye hoy en día, un factor determinante para crecer en un mercado laboral

variado, altamente competitivo y globalizado, lo que ha llevado a que el manejo de

este idioma sea requisito indispensable para lograr el crecimiento de las compañías

multinacionales y organizaciones internacionales así como en empresas en

expansión, jóvenes graduados, científicos e investigadores; vinculándola con

prospectos de competitividad y crecimiento en la economía global, reduciendo las

barreras y acelerando el intercambio de información. Para Bentley, J. (2014) El

interés por aprender el idioma inglés en el mundo sigue en crecimiento, 1.5 mil

millones de personas que lo estudia, el 97 por ciento de alumnos de secundaria

europeos lo están aprendiendo, es una asignatura obligatoria en el sistema educativo

en gran parte de Asia y América Latina, en gran parte de África es el idioma de

enseñanza. En Latino América doce de 18 países en la región mejoraron

significativa su dominio del inglés entre el 2017 y 2018; debido a que en

determinados países se ha invertido en capacitación docente y en impulsar el inglés

en todos sus niveles académicos, como es el caso del Perú que se encuentra en el

puesto 58 de 100 países evaluados a nivel mundial y en el puesto 11 de los 19

países a nivel de Latino América en cuanto a dominio del idioma inglés, según la

revista EF EPI (2019). Así mismo la revista EF EPI (2019), pone a las regiones de

Lima, Arequipa, La Libertad y Piura, como las que mejores resultados obtienen en

cuanto a dominio del idioma Inglés.

Las oportunidades de aprender el inglés se encuentran disponibles en los diferentes

niveles de educación en nuestro sistema educativo, es en nivel secundario donde se

imparte de manera obligatoria según el MINEDU Censo Educativo (2018), casi 2

millones de estudiantes llevan el inglés de forma obligatoria; solo algunas

instituciones de nivel inicial y de primaria adoptaron dentro de su currículo el área

de inglés. El MINEDU estima también que los alumnos de nivel secundario que

cursan el inglés por 2 horas semanales durante 5 años, es decir, durante 360 horas,

debiendo alcanzar un nivel A2, según el Marco Común de Referencia Europeo. Sin
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embargo, advierten que esto no es tan real y manifiestan la falta de docentes

actualizados adecuadamente, la gestión deficiente de las clases, pedagogía débil y

aulas numerosas; esto hace complicado impartir clases comunicativas y

participativas, centrando la atención mayormente en actividades de comprensión

lectora y de escritura, así como la práctica de la gramática.

De acuerdo a la metodología utilizada en el proceso enseñanza-aprendizaje de un

segundo idioma, se advierte una serie de deficiencias en el desarrollo de la

capacidad de producción oral del idioma inglés, debido a la poca preparación y

certificación de los docentes que enseñan el idioma en el nivel secundario de los

colegios públicos, para la Pearson Education (setiembre 2019), solo el 27% de

docentes de inglés tiene certificación para impartir clases, es decir que cuentan con

título en educación y la especialidad en idioma inglés, eso hace suponer que el nivel

de los estudiantes de secundaria en su mayoría no son los óptimos para alcanzar un

dominio aceptable que pueda satisfacer las necesidades comunicativas requeridas

en un futuro, sobre todo si desea alcanzar niveles superiores de formación donde la

interacción con el idioma inglés será más común y necesario, no solo para su

certificación sino también para su formación en investigación. Entiéndase por

dominio de un idioma, al manejo de otra lengua diferente a la materna en un nivel

B2, según el Marco de Referencia Europeo, siendo este el nivel intermedio, pero

más aún, dominio significa la facilidad y soltura con que te desenvuelves en el

idioma en todos sus aspectos, sociales, culturales, educacionales, casuales etcétera,

es decir la naturalidad para entender y ser entendido.

Para alcanzar este nivel de dominio no solo es necesario enfatizar en la metodología

de enseñanza y sus diferentes enfoques, sino también en centrarse en los aspectos

segmentales y suprasegmentales del idioma, donde se abarca los conceptos

fonéticos y fonológicos del idioma, siendo el segundo el de mucha importancia si

queremos alcanzar niveles suficientes de dominio del Idioma Inglés; las

metodologías actuales enfatizan en la producción del idioma centrándose mucho en

la producción escrita, dándole poca importancia a la producción oral, donde se

evidencia la práctica de los aspectos segmentales y suprasegmentales del idioma,

ambos aspectos deben ser tratados y trabajados juntos, no obstante para Jenkins,

(2002) es necesario proponer un cambio de prioridades en el enfoque pedagógico

que permita ubicar los aspectos suprasegmentales en primer lugar por su efecto

favorable a lograr la competencia comunicativa efectiva.
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En consideración a nuestra región, pese al aumento de horas de Inglés en colegios

nacionales emblemáticos, aún no se evidencia altos niveles de dominio del idioma;

en el ámbito local existen diferentes instituciones públicas y privadas que ofrecen el

servicio de enseñanza del inglés y se puede notar también, que la adquisición del

segundo idioma en la mayoría de los estudiantes tiene deficiencias para ser

producido oralmente y con fluidez pese a la cantidad de horas de estudio.

En la Escuela Profesional de Idiomas, se puede observar que el problema de la

producción oral en los componentes suprasegmentales también son evidentes,

teniendo como objeto de estudio tres de estos componentes, el acento, las pausas y

el tono del idioma inglés en los estudiantes del VI ciclo del Programa de Idiomas,

ya que las estrategias no están diseñadas para identificar y aplicar en la práctica los

componentes anteriormente mencionados, más aún si son aspectos con poca

atención y tratamiento, como los arriba mencionados. Siendo los componentes

segmentales de la fonética los más vistos y trabajados, en comparación al

componente suprasegmental. De esta manera, los estudiantes adquieren con más

práctica los aspectos estructurales del idioma inglés, alcanzando buen nivel de

comprensión y retención, pero presentan dificultad al hablar con fluidez; y al

alcanzar luego el aspecto de producción oral aceptable, aparece el problema de la

prosodia en inglés y sus transferencias del idioma madre. A esto se suma, las

oportunidades de una práctica del idioma con recursos que corrijan estos aspectos

son escasas. Del mismo modo, la ausencia de un laboratorio especializado para la

práctica de la fonética y fonológica.

De lo antes mencionado es necesario considerar que existen trabajos previos que

están relacionados al este estudio y que son relevantes para ser mencionados que es

el caso de:

Esquibel, E y Roman, S. (2018) en su trabajo de investigación titulado: Relevancia

de los rasgos suprasegmentales para la inteligibilidad en futuros profesores,

traductores y licenciados en lengua inglesa (artículo científico) Universidad

Nacional de la Rioja – Argentina. Tuvo como objetivo principal establecer la

importancia de utilizar los rasgos suprasegmentales por los estudiantes que cursan

Fonética y Fonología Inglesa I y II y también la de conocer como los docentes

abordaban estas cuestiones, como las ejercitan y como evalúan, para eso se elaboró

un cuestionario simple aplicado a una muestra de 14 profesores de las carreras que
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enseñan los cursos en idioma inglés y deben evaluar la oralidad del estudiante,

concluyendo que se deben plantear prioridades y objetivos alcanzables para

establecer las características segmentales y suprasegmentales más relevantes que

conlleve a lograr la inteligibilidad, comprensibilidad e interpretabilidad. La

pronunciación debe ser integrada junto con las otras habilidades en las materias que

se dictan en inglés, así como se usan contextos para las estructuras gramaticales, de

la misma se debe plantear contextos para la cuestiones fonológicas elaborando

material didáctico y parámetros de evaluación adecuados.

También para Mashio, L. (2017-2018) en su tesis final de Master: Las Pausas y la

Entonación en el aula de Español como Lengua Extranjera, (artículo científico)

Universidad de Girona – España, tuvo como objetivos la de estudiar el método de la

pronunciación en los manuales de la ELE, (Español como Lengua Extranjera) con

el fin de evidenciar que aspectos de la entonación se trabajan y cuáles no, y con qué

frecuencia, así mismo elaborar y proponer una propuesta didáctica coherente que se

ocupe de los aspectos no atendidos del manual de forma significativa para los

alumnos y que a través de un estudio cualitativo mediante tablas de observación se

ha concentrado en una población de 16 estudiantes de español en los niveles A2 y

B1 según el Marco de Referencia Europea, a quienes aplico un pre test, cuatro

sesiones de la propuesta y el post test; obteniendo como conclusiones; que puede

mejorarse la enseñanza de la pronunciación en los rasgos suprasegmentales

relacionadas con la pausa y la entonación dándoles una atención más concentrada

en su uso, ya que no se encuentran atendidos en los manuales de la ELE, así mismo

se debe trabajar e incorporar la enseñanza de la pronunciación en la ELE, desde un

nivel inicial y no de forma aislada sino como fenómeno gradual de adquisición para

favorecer la comunicación efectiva de los alumnos.

En el ámbito de nacional también según Calderón, C. (2017) en su investigación: El

canto y la prosodia del inglés en niños de 9 a 11 años del Centro de Idiomas de la

Universidad Nacional de Trujillo, tesis de maestría, Universidad Nacional de

Trujillo - Perú, tuvo como objetivo demostrar que a través del canto se podía

mejorar la prosodia del Inglés (acento, entonación y el ritmo) de los niños

estudiantes del CIDUNT, para lo cual se realizó una investigación cuantitativa

correlacional con un diseño no experimental transeccional correlacional casual, y

una muestra a 24 estudiantes de inglés del programa de niños que culminaron el
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nivel junior y que además tenían entrenamiento en clases de canto por una duración

de 3 años, donde mediante el test de Shapiro-Wilk se probó primero la normalidad

de los datos en el CANTO y en la PROSODIA DEL INGLÉS, para luego

demostrar la correlación de las variables mediante el Coeficiente de Correlación de

Pearson, obteniendo como conclusión después de haber demostrado la relación

directa en ambas variables, que a mejor desempeño en el canto mejora la prosodia

del inglés en los niños del CIDUNT.

Por otro lado para Arriaga, E. P. (2016), en su investigación: Transferencias

Lingüísticas en los Componentes Fonético-Fonológico y Morfosintáctico del

Lenguaje Expresivo en Estudiantes del Idioma Inglés como Segunda Lengua de

Segundo Grado de Primaria en una Institución Educativa Privada Bilingüe en el

Distrito de La Molina - Lima, tesis de maestría, Pontificia Universidad Católica del

Perú, en donde se analizó características en las transferencias lingüísticas, en

alumnas de entre siete y nueve años de un colegio bilingüe, con el fin de descubrir

errores fonético-fonológicos y morfosintácticos cometidos durante la adquisición

del inglés. Por medio de una investigación no experimental con un diseño

descriptivo y una población de 24 alumnas, que con el fin de brindar información

relevante sobre errores de producción en la adquisición del inglés como segunda

lengua se diseñó y aplicó pruebas de lectura y redacción para registrar la

producción oral y escrita, concluyendo en la descripción e identificación de las

características observables en las transferencias lingüísticas en un contexto de

enseñanza bilingüe, lo que permitirá que los docentes mejoren su capacidad de

reconocer estos errores canalizándolos y reduciéndolos durante este proceso.

Para finalizar y no habiendo encontrado más investigaciones en el ámbito regional

o local que se relacionen y den sustento a la siguiente, debo mencionar a Solorzano,

K. (2013) en su investigación: La técnica LINGUISTIC MIMICRY y su influencia

en la producción oral del idioma inglés, componente: ritmo, entonación y stress en

los estudiantes del curso de fonética del VI ciclo de la Escuela Académico

Profesional de Idiomas de la UNSM-2013 Tarapoto; tesis de pregrado, Universidad

Nacional de San Martín - Tarapoto, donde se hizo la aplicación de la técnica de la

imitación lingüística de Yates. K. técnica basada en la imitación, dramatización y

que mesclado al ritmo y la música busca hacer que la persona suene como un

verdadero hablante del idioma; cuyo objetivo fue mejorar la oralidad y prosodia en
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alumnos del IV ciclo de Fonética del inglés en los componentes ritmo, entonación y

stress y alcanzar un nivel de expresión oral de tipo nativo hablante; por medio de

una investigación pre experimental el cual, aplicando un pre test, se identificó las

deficiencias en pronunciación, luego de aplicada la técnica en 8 sesiones y

finalmente el post test a una población de 25 alumnos, cuyos datos obtenidos de la

ficha de observación orientada a registrar el progreso de los estudiantes; se

determinó, después de aplicada la técnica, que los estudiantes alcanzaron un puntaje

mayor a la de inicio, en relación a la producción oral, con lo que se concluye que la

técnica de Linguistic Mimicry ha influenciado significativamente en el

mejoramiento de la oralidad del idioma inglés en los componentes, ritmo,

entonación y stress en los alumnos del curso de fonética.

Visto los antecedentes y enfocándonos en las variables de investigación se

presentan las siguientes teorías y enfoques:

Para darle argumento y soporte teórico a esta actividad debo iniciar por definir el

Aprendizaje como proceso donde el ser humano adquiere como experiencia durante

su vida, donde convergen una serie de elementos internos y externos que lo activan

o ralentizan. Es necesario saber, como docente, entender y conocer las etapas del

aprendizaje como proceso, esto facilita que los docentes puedan alcanzar niveles de

logro óptimos en sus estudiantes.

Para Yanez, P. (2016), el desarrollo del aprendizaje formal involucra cumplir varias

etapas enlazadas mutuamente, unas claramente limitadas y otras un tanto difusas:

motivación, interés, atención, adquisición, comprensión, asimilación, aplicación,

transferencia y evaluación. El cumplimiento cabal de estas etapas, suponen

diferentes niveles de esfuerzo y organización tanto de docentes como de estudiantes,

así mismo estas fases pueden ser cumplidas tanto dentro y fuera del centro

educativo, dependiendo de su temática. La interdependencia entre las etapas es

normalmente alta, en un escenario de aprendizaje formal, (instituciones educativas

de todo nivel), la obtención de resultados óptimos dependerá de diferentes

elementos, tales como por ejemplo: que al inicio la motivación y el interés sean lo

suficientemente fuertes y estos hayan despertado en el estudiante la expectativa por

aprender algo nuevo, de tal manera que este dé el tiempo y el esfuerzo posteriores

necesarios para ello. Es así que se obtendrán niveles adecuados de atención y

colaboración que conlleven a un involucramiento en el proceso, logrando después y
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de manera conjunta, adquirir, comprender, y asimilar los nuevos aprendizajes. La

aplicación y transferencia de los nuevos aprendizajes, son etapas subsiguientes del

proceso, es decir de producción de lo aprendido permitiendo también la

observación de la efectividad de lo aprendido, aplicándolos en contextos diversos y

situaciones cotidianas que necesitan ser enfrentadas y resueltas. Para que

finalmente a través de la evaluación cuantitativa y cualitativa se pueda recoger

información relevante, por medio de la observación sistemática lo que permita

luego caracterizar e incluso medir el alcance de los resultados del proceso, lo que

permitirá la retroalimentación y luego implementar solucione de mejora continua a

otros procesos en el futuro.

Por otro lado para Ausubel, D. (2002), la Teoría del Aprendizaje Significativo tiene

como base el interés por comprender y explicar las situaciones y características del

aprendizaje, que se presten a relacionar maneras prácticas efectivas que provoquen

cambios cognitivos estables de manera deliberada, capaces de proveer de

significado individual y social. De tal modo que los aprendizajes producidos en la

escuela sean significativos, Ausubel entiende que el aprendizaje verbal y simbólico,

y su carácter complejo y significativo, debe estar sostenida por una teoría del

aprendizaje escolar que sea realista y factible científicamente. Asimismo, y con el

fin de alcanzar esa significatividad, debe estar atento a todos los componentes y

factores involucrados, que se puedan manejar para tal objetivo. Debido a que está

enfocada en los procesos que un estudiante pone en práctica para aprender, ésta

constituye a ser una teoría psicológica. Sin tratar necesariamente aspectos relativos

a la psicología general ni a la de desarrollo, más bien enfatizando en lo que

acontece en el salón de clases cuando los estudiantes aprenden; en su naturaleza, las

condiciones necesarias para que se desarrolle, en sus resultados y en consecuencia,

en su evaluación.

También es importante mencionar algunas teorías más sobre el proceso de

aprendizaje, tal como la de Piaget, J. (1969), quien señala que el constructivismo

toma al aprendizaje como proceso en donde el estudiante construye activamente

nuevas ideas o conceptos basados en conocimientos previos. En otras palabras, “el

aprendizaje se forma construyendo nuestros propios conocimientos basados en

nuestras propias experiencias” (Ormrod, J. E., Educational Psychology: Developing

Learners, Fourth) solución de problemas reales o simulaciones, normalmente en
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colaboración con otros estudiantes. Esta forma de colaboración también es

conocida como proceso social de construcción del conocimiento. De esa manera los

estudiantes pueden trabajar con el fin de clarificar y ordenar ideas, como también el

compartir sus conclusiones a otros estudiantes, así también los estudiantes podrán

elaborar y poner en práctica sus aprendizajes.

La actividad de aprendizaje “BOOSTING MY PRONUNCIATION”, es un

conjunto de técnicas y estrategias diseñadas con una secuencia lógica bajo un

enfoque comunicativo-cognitivo, para que el estudiante desarrolle los elementos

suprasegmentales: el acento, las pausas y el tono en el idioma inglés y mejore sus

habilidades en la pronunciación (la prosodia). Esta actividad de aprendizaje se

realiza en cuatro etapas donde el profesor es el facilitador de los aprendizajes.

La actividad de aprendizaje, “BOOSTING MY PRONUNCIATION” tiene como

finalidad desarrollar los elementos suprasegmentales: el acento, las pausas y el

tono del idioma inglés mediante el uso de recursos audiovisuales y tecnológicos.

El nombre de la actividad de aprendizaje proviene de las siguientes palabras en
inglés:

Boosting: ampliar, impulsar

My: mi

Pronunciation: pronunciación

La unión de estas palabras significa: ampliando mis habilidades de pronunciación.

Se le nombra así debido a que la actividad de aprendizaje busca desarrollar los

elementos suprasegmentales: el acento, las pausas y el tono del idioma inglés.

La clase tendrá las siguientes etapas:

1. Warming Up (15 min.): En esta etapa la clase se inicia con la presentación de

audios originales que permitan al estudiante identificar, discriminar los sonidos en

los aspectos fónicos y suprasegmentales.

Objetivos:

 Motivar a los estudiantes

 Que los estudiantes discriminen los sonidos en el juego y lo produzcan para

utilizarlo en la siguiente etapa.
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 Incentivar a los estudiantes a ser partícipes de la actividad de aprendizaje.

Estrategias y/o actividades:

 Listen up: técnica que permite al estudiante reconocer y familiarizarse con el

acento, las pausas y el tono en una comunicación real e identificar su intención

comunicativa.

2. Following patterns (25 min.): En esta etapa se presenta a los estudiantes

diferentes patrones de una conversación real con la finalidad de identificar y

familiarizarse con el acento las pausas y el tono y su intención comunicativa.

Objetivos:
 Identificar el acento las pausas y el tono del idioma inglés

 Familiarizarse con el acento las pausas y el tono del idioma inglés y su intención

comunicativa.

Estrategias y/o actividades:

 Stay present: esta técnica permitirá que el estudiante mantenga la atención

debida en las frases presentadas para entender la intención comunicativa. Centrando

su atención en el acento las pausas y el tono.

 Make eye contact: La técnica make eye contact tiene como finalidad mantener el

interés del estudiante atreves del contacto visual regular.

3. Confronting Sounds (25 min.): En esta etapa se trabajará la confrontación de

sonidos tanto a nivel de palabra y frases con la finalidad de reconocer y afianzar las

sílabas tónicas y los pares mínimos en el acento.

Objetivos:

 Afianzar las sílabas tónicas y los pares mínimos en el acento.

 confrontar los sonidos tanto a nivel de palabra y frases.

Estrategias y/o actividades:

 Ask questions for clarification: Técnica que permite al estudiante medir su

tiempo de respuesta, prepararse para dar una clara idea de lo que quiere decir o de

no entender la información, hacer la pregunta de forma abierta y clara.

 Acknowledge feelings: Técnica que permite al estudiante sentir lo que va decir

bajo ninguna presión. Esto quiere que el estudiante aprende a combinar el acento

las pausas y el tono para expresar sus ideas y sentimientos.
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4. Free Practice (20 minutes): En esta etapa los estudiantes realizaran la práctica

libre con frases elaboradas o seleccionadas, donde se enfatice el uso de los

componentes suprasegmentales del idioma.

Objetivos:

 Demostrar lo que se ha aprendido de manera libre y espontánea.

 Utilizar los parámetros del acento, las pausas y el tono del idioma inglés.

 Evaluar el uso de los componentes suprasegmentales del idioma.

Estrategias y/o actividades:

 Give nonverbal feedback: Esta técnica permite al estudiante hacer uso de los

gestos y mímicas durante el proceso de información asociándose con el acento, las

pausas y el tono.

Take in all the information both verbal and nonverbal: Esta técnica permite al

estudiante enfocarse en el significado de lo que se quiere y no se quiere decir

asegurándose de que la información sea comprendida en su integridad.

Dentro del fundamento psicológico la gramática cognitiva es una teoría relevante

en relación al aprendizaje der un segundo idioma, Langacker R. (1991), quien

sostiene que las unidades básicas del lenguaje son símbolos o pares convencionales

de una estructura semántica con una etiqueta fonológica. Significa que estas

unidades están relacionadas entre sí de una manera dependiente, ya que cada una

requiere de la otra para la generación de frases; ya que ambas representaciones, la

semántica y la fonológica, se forman como esquemas gráficos y no como

proposiciones, este enlace estrecho demuestra la interdependencia entre ambas

unidades.

Langacker conceptualiza la gramática como parte del conocimiento humano y que

es simbólica; la unidades gramaticales tienen significado por sí mismas y emplean

estos elementos para crear significados más complejos.

Las expresiones lingüísticas contienen: a) concepto, conocimiento de vocabulario

no solo aislado, también contextualizado en el ámbito físico, social y lingüístico; b)

constructo, las posibilidades para elaborar situaciones; c) imaginación,

manifetaciones metafóricas con significado conceptual. De este modo y según
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Langacker el lenguaje está estructurado por tres elementos, el semántico,

fonológico y el simbólico; es decir conceptos más sonidos, gestos y la base para

representaciones ortográficas y finalmente y como enlace de ambas, el símbolo.

En conclusión y en concordancia con lo anterior manifestado, la lengua está

organizada por una serie de procesos cognitivos independientes: asociación

(conxiones psicológicas), automatización (estructuras repetitivas sin monitoreo),

esquematización (experiencia comunes que originan concepto más abstractos) y

categorización (experiencia interpretada, adaptada a estructuras existentes

previamente).

Como fundamento lingüístico, es importante incorporar el aporte de Chomsky, N.

(1980), quien propone que el lenguaje se adquiere en función a dos elementos. La

primera es la capacidad innata llamada facultad de lenguaje, conocida actualmente

como gramática universal, y la segunda es la experiencia lingüística es decir lo que

el individuo escucha. Si el individuo escucha el inglés aprenderá el inglés, si

escucha español aprenderá español, es decir que para activar la capacidad innata

para fijar parámetros de variación del lenguaje, es importante el lenguaje que el

individuo escucha.

Es decir, la competencia lingüística supone el conocimiento natural, e incluso

inconsciente, que posee cualquier persona para producir y comprender las oraciones

de su lengua, aun en el caso de que alguna no la haya escuchado jamás. Afirma

también que la lingüística, como sistema debe describir las estructuras de las

lenguas, lo que conlleva a explicar cómo se entienden e interpretan las oraciones de

cualquier lengua. Explica también, que los seres humanos poseemos un patrimonio

genético basado en una gramática universal, y que al nacer, tenemos ya un esquema

lingüístico básico determinante, al cual se adaptan todas las lenguas; esta es una

capacidad netamente humana y su uso corriente evidencia el enorme potencial

creativo del ser humano.

De tal manera, observará Chomsky que la facilidad con que los niños adquieren un

idioma sin tener, muchas veces, un marco referencial o experiencia externa en la

cual basar su comprensión, no solo se debe a la capacidad para el lenguaje sino

también a una gramática esencial natural. Se entiende entonces que una persona no

nace programada para un idioma en específico, por ejemplo un bebé chino criado

en los EE.UU. hablará en inglés tal cual un norteamericano del mismo modo un
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norteamericano conviviendo con gente que hable chino hablará chino, se entiende

entonces que existe un sistema lingüístico común interno adaptable a las formas y

estructuras de todas las lenguas.

La fonética y la fonología son también objetos de estudio de acuerdo a la variable

de investigación propuesta en esta tesis, los aspectos de la función comunicativa

oral en cualquier idioma se determinan por varios indicadores de producción, donde

la referencia, el concepto, el vocabulario y la experiencia forman un conjunto de

insumos para la producción oral.

La fonética es la disciplina lingüística que estudia como los sonidos son

organizados y transmitidos Finch y Ortíz (1982).

Para Halvor, J y Willis, C (2018) sostienen que el estudio de la fonética y la

fonología exige una visión del lugar de estas disciplinas dentro del proceso

comunicativo humano y un entendimiento de su papel dentro de la lingüística en

general. Si bien es cierto que le lenguaje consiste en sus sonidos, pero la

comunicación human exige mucho más que una concentración de sonidos aislados,

aunque se sabe que la base de la comunicación humana son los sonidos, existen

cadenas fónicas que carecen de valor comunicativo, ejemplo al escuchar a un

hablante de un idioma desconocido, solo se escucharán sonidos, mas no se

participara de una comunicación. Lo que nos hace diferentes frente a otros sistemas

sónicos de comunicación, es que tenemos la habilidad de asignar significado a una

infinidad de secuencias de sonidos, poseemos una habilidad innata de adquirir un

sistema de comunicación que nos permite estructurar un inventario de sonidos,

creando así secuencias para articular nuevos conceptos. El ser humano comparte así

este sistema con los otros miembros de su comunidad lingüística, donde todos

interactúan para la fijación del sistema particular de su propia sociedad.

La codificación y descodificación; transmitir un concepto a otra persona, consiste

en el propósito principal de la comunicación; este envuelve a por lo menos dos

personas: emisor y receptor u oyente, quienes comparten un sistema comunicativo

común empleando un medio para transmitir y recibir el mensaje. Regla importante

es, que en toda comunicación sea esta verbal o no verbal, está regida por la cultura

y la sociedad donde ocurre. El emisor contiene un concepto que quiere comunicar;

es decir pretende que el receptor tenga una imagen idéntica del concepto que quiere

comunicar, juega acá un papel importante el contexto, es decir la información que
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se incluye, ambientes, actitudes, deseos, experiencias, etc., que comparten los

interlocutores, el emisor tiene que codificar o encajar el concepto en un código para

crear un mensaje comprensible. Al recibir el mensaje el receptor debe decodificarlo,

tomando en cuenta el contexto, al tener el receptor la misma imagen y concepto

planteados en un principio por el emisor, se entiende de que hay una buena

comunicación. En la comunicación, el sistema más utilizado y extensivo es la

comunicación verbal; las formas más difundidas de la comunicación verbal son las

emisiones acústicas y las representaciones gráficas; estas se manifiestan por la vía

oral (vía primaria) y la vía escrita (vía secundaria). Eso quiere decir, que las

habilidades más usadas y enseñadas son el habla y la comprensión auditiva de la vía

oral y la escritura y la lectura de la vía escrita. En la fonética y fonología, las

habilidades más importantes son las de la vía oral: el habla y la comprensión

auditiva. La producción oral de un idioma; para Bygates, M. (1991) es la habilidad

de enlazar oraciones desde lo abstracto, adaptadas y producidas en un contexto.

Esto significa la toma rápida de decisiones, enlazándolas y acomodándolas en

correlación a situaciones del lenguaje inesperados que aparecen en los diferentes

tipos de conversación. Para que esta interacción se realice, se necesita conocer las

funciones o patrones del idioma, las cuales tienen que recurrir a ciertas situaciones

y contextos, estas funciones se pueden identificar y ser usadas situacionalmente. A

demás de eso, la producción oral necesita alcanzar un aceptable nivel de

competencia lingüística es decir conocer aspectos del lenguaje como son la

gramática, la pronunciación y el vocabulario. A demás de eso, también se debe

tomar en cuenta otro aspecto relevante; la competencia sociolingüística, es decir

adquirir las normas culturales: la fluencia, como participar de una conversación,

interrumpir, uso del lenguaje formal e informal, etc.

El objetivo principal de la enseñanza de habilidades del habla, será la Fluidez oral;

la que se define como, expresarse mostrando cierto dominio del idioma, es decir,

coherencia, naturalidad, confianza y hasta precisión, según el nivel alcanzado.

Evaluación de la producción oral; el desarrollo de esta habilidad es lenta y tiene que

ser muy bien planificada, debemos considerar cuatro puntos:

Entonación: claridad en la articulación de los sonidos vocálicos.

Fluidez: manejo óptimo de la pronunciación al expresarse.

Gramática: uso correcto de la estructura gramatical al expresarse.
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Coherencia: producción de textos redactados estructurados correctamente (inicio,

nudo y desenlace).

Como se evalúa la producción oral: para Bygates, M. (2005) se deben tomar en

cuenta los siguientes parámetros de evaluación, los cuales se valoran en una

entrevista oral:

Léxico: uso de vocabulario apropiado, según nivel de idioma, mostrando riqueza y

variedad incorporando frases, verbos y preposiciones en su discurso; también

incorpora expresiones idiomáticas y modismos así como otros recursos idiomáticos.

Uso de estructuras: dominio de las estructuras básicas del idioma, tal como los

tiempos verbales, colocaciones, frases complejas (coordinadas y subordinadas).

Pronunciación: realiza los sonidos del inglés, no comete errores en la acentuación

de palabras, usa contracciones, hace uso del acento frasal y enfático de manera

aceptable. Reconoce los sonidos particulares del inglés, tales como las consonantes

aspiradas, las laterales, al inicio y al final de la palabra.

Fluidez: mantiene ritmo del discurso, sin pausas prolongadas y uniendo palabras,

teniendo en cuenta la coherencia de ideas, demostrando riqueza y variedad de

expresiones y léxico, así como el uso de recursos comunicativos como el parafraseo

y las muletillas.

Los elementos suprasegmentales: Los elementos suprasegmentales son aspectos

de la pronunciación que afectan a más de un segmento –sonido- tales como acento,

melodía, tono, entonación, pausa, y ritmo, en otras palabras son los aspectos

musicales de la pronunciación. Esto también lo manifiestan Radford, Atkinson,

Britain, Clahsen y Spencer (2009) “La pronunciación va más allá de unir sonidos

individuales. Se debe examinar el nivel de organización que existe a nivel de

segmentos, el nivel suprasegmental”, es decir que muchos sonidos del inglés no son

solo diferentes por los fonemas, por ejemplo el acento es importante cuando la

palabra record es pronunciada con la mayor fuerza de voz en la primera sílaba que

en la segunda, Los nativo hablantes reconocen que es un sustantivo al tener el

acento en la primera sílaba, mientras que es un verbo cuando el acento se encuentra

en la segunda sílaba. La entonación también es importante, ya que si en la palabra

right es pronunciada con un tono alto al final de ésta se escuchará como pregunta,
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mientras que si el tono de voz cae se escuchará como confirmación de algo. La

Prosodia entonces viene a estudiar a los elementos suprasegmentales.

El acento: es la diferenciación tonal, en intensidad, de permanencia o de timbre

vocálico que se percibe como un relieve en una silaba del enunciado, la cual

constituye una diferencia entre ellas (prominentes y no prominentes) y se muestra

acústicamente junto con la melodía. Es también la diferenciación regional en que se

habla un mismo idioma, lo cual caracteriza a un grupo social o comunidad

determinada, dándoles una característica única y de diferenciación.

Contraste Articulatorio: aumento de la frecuencia vibratoria de las cuerdas

vocales y de la potencia y el tiempo de expulsión del aire.

Contraste Acústico: incremento en la frecuencia fundamental, de intensidad o de

duración de una silaba.

Percepción: realce en la altura tonal (agudo), en la intensidad (fuerte), o en la

duración (largo) de una silaba.

Cabe recalcar las funciones del acento de acuerdo a lo descrito:

Función lingüística contrastiva para el castellano, Inglés, Italiano, Alemán, lenguas

con acento libre.

Función lingüística demarcativa en las lenguas con acento fijo; Francés, acento en

la última silaba; Checo, acento en la silaba inicial y Polaco, acento en la penúltima

silaba.

La pausa: interrupción en la emisión sonora en el enunciado, la cual delimita el

grupo fónico o unidades entonativas o discursivas. Pueden ser pausas fisiológicas

relacionadas con la respiración y también las pausas lingüísticas, cuyas funciones

son la demarcativa y la estilística. Así también, las pausas vacías y pausas llenas en

el proceso de elaboración y estructuración del discurso. Pausas marcadas

ortográficamente y pausas no marcadas ortográficamente; las pausas silenciosas

(interrupción de la fonación); pausa sonoras (alargamientos vocálicos, elementos

vocales como eh!, mm!). Por tanto, la presencia o ausencia de pausas en el discurso

pueden cambiar el significado del enunciado.

El buen uso de las pausas puede ayudar a los estudiantes en la comunicación oral ya

que posibilitan mayor fluidez y mejor pronunciación. El uso y dominio de este
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aspecto suprasegmental también permite al estudiante ahorrar esfuerzos

articulatorios. Para Pradas, M. (2004) la fluidez es la habilidad para llenar el

tiempo con el habla; lograr esto en un estudiante de segundo idioma no es una tarea

fácil pero puede ayudarlo a tener un buen uso de las pausas. De esta manera

debemos considerar la frecuencia y duración de las pausas un aspecto relevante

dentro de la enseñanza de la pronunciación, ya que estas pueden caracterizar la

fluidez del habla del estudiante.

El tono: es la diferenciación tonal de la silaba, fonológicamente perceptible en las

lenguas tonales. Para Schiffman, H. (2001) el tono es la efecto auditivo o propiedad

psicológica de los sonidos que los categoriza como más agudos o más graves, en un

función de la propiedad física llamada frecuencia. El tono tiene una función

específica en la comunicación, normalmente se relaciona con la forma como dices

las palabras o frases y lo que quieres expresar o el sentido que quieres darle a las

mismas, estos sentidos están relacionados a los estados de ánimos del interlocutor.

Puedes expresar indiferencia, interés, sarcasmo, sorpresa, etc.

Los tonos pueden ser descendentes o ascendentes.

Los tonos descendentes suceden cuando el tono de voz es más grave al finalizar la

frase y esta constituye la norma más usada en el inglés americano, en expresiones

habituales y preguntas que no tengan un sí o no, como respuesta.

Los tonos ascendentes suceden cuando el tono de voz se eleva al finalizar la frase,

en expresiones o preguntas que tengan sí o no de respuesta o para mostrar

incredulidad o enfado.

Formulación del problema; de lo antes mencionado nace la interrogante de

investigación:

¿Cuál es el efecto de la actividad de Aprendizaje “BOOSTING MY

PRONUNCIATION” en el desarrollo de los elementos suprasegmentales: el acento,

las pausas y el tono en el Idioma Inglés de los estudiantes del VI ciclo de la Escuela

Profesional de Idiomas de la UNSM-T, 2019?

Así mismo se plantean los siguientes problemas específicos:

i. ¿En qué nivel se encuentran los estudiantes del VI ciclo del curso de fonética y

fonología con relación a los elementos suprasegmentales del Acento, la Pausa y el

Tono, antes de la aplicación de la actividad Boosting my Pronunciation?
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ii. ¿En qué nivel se encuentran los estudiantes del VI ciclo del curso de fonética y

fonología con relación a los elementos suprasegmentales del Acento, la Pausa y el

Tono, después de la aplicación de la actividad Boosting my Pronunciation?

Además de lo señalado, este estudio se justifica porque se realizó con el objetivo de

brindar un aporte al proceso de enseñanza de la pronunciación del idioma inglés en

los alumnos del VI ciclo del Programa de Idiomas en los cursos de Fonética del

Inglés y Fonología Contrastiva del Inglés y Español, enfatizando el mismo en la

atención a algunos elementos suprasegmentales no tan revisados o descuidados,

pero que en relación a la destreza oral son muy relevantes al momento de mejorar

esta habilidad. De esa manera se mejora la producción oral del idioma y con la

aplicación de la actividad Boosting my Promunciation, en los elementos

suprasegmentales de: el acento, la pausa y el tono se facilita la fluidez en el idioma

a nivel de nativo hablante.

Conveniencia. Este estudio es conveniente porque se aborda aspectos poco

estudiando en cuanto a los elementos suprasegmentales más comunes en la

enseñanza del inglés, pero que tienen mucha relevancia al momento de discriminar

e identificar su uso y valor comunicativo de este y cualquier idioma. Su trabajo

práctico en aula conllevará a una mejor producción oral en alumnos y docentes del

programa de idiomas, esto también creará seguridad y confianza al momento de

expresarse en el idioma inglés, más aún si lo evidencian al comunicarse con nativos

hablantes.

Relevancia social. Es relevante primero para la comunidad universitaria en el

ámbito de la escuela profesional de idiomas, ya que se incursionara en nuevos

temas de investigación que involucran partículas más específicas del estudio de los

elementos fónicos del idioma del inglés, así como el estudio de otras unidades

lingüísticas que son poco estudiadas o tratadas, lo cual incrementaría la actividad de

investigación en alumnos y docentes, lo que promoverá el flujo de conocimientos

nuevos en los futuros docentes, tanto en la parte de adquisición del idioma como en

la didáctica de la enseñanza del mismo, lo que a su vez mejorara el nivel de los

profesionales al servicio de la sociedad.
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Valor teórico. Con esta investigación se está tomando en cuenta unos aspectos

poco difundidos o estudiados de la fonética del inglés, lo que generará la revisión

de otros nuevos aspectos y elementos de la fonética y la fonología del inglés y de

los otros idiomas estudiados en la escuela. Promoverá también nuevas formas de

enseñanza de los idiomas sobre todo en el tratamiento de los elementos

suprasegmentales para mejorar la destreza oral en los estudiantes. Este estudio

también refuerza la teoría que los elementos suprasegmentales tiene un valor

relevante para lograr la fluidez en el uso del inglés.

Implicancia práctica. Esta propuesta ayudará a mejorar la práctica de adquisición

del idioma de una manera natural y alcanzando niveles de tipo nativo hablante, es

decir que si damos importancia a los aspectos estudiados en este trabajo, se

resolverán problemas de asimilación, elisión, unión de palabras y hasta de dicción

en la expresión oral, así también se mejorará el ejercicio auditivo de los estudiantes.

Utilidad metodológica. Este estudio permitirá experimentar más aspectos y

elementos fonéticos y fonológicos del idioma inglés, lo que generará la elaboración

de nuevos instrumentos de medición en cuanto a los elementos suprasegmentales,

de ese modo también se podrán promover trabajos de laboratorio fonético y de

aplicación de nuevos métodos de práctica de los elementos menos tratados de la

fonología del inglés.

Y de acuerdo con el trabajo de investigación se plantea como objetivo general:

Determinar el efecto de la actividad de aprendizaje “Boosting my pronunciation”

en los elementos suprasegmentales: el acento, las pausas y el tono en el Idioma

Inglés de los estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional de Idiomas de la

UNSM-T, 2019. Y como objetivos específicos los siguientes: i. Describir el nivel

en que se encuentran los estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional de

Idiomas de la UNSM-T, 2019 en relación a los aspectos suprasegmentales de; el

acento, las pausas y el tono, antes de la aplicación de la actividad “Boosting my

pronunciation”. ii. Describir en el nivel en que se encuentran los estudiantes del

VI ciclo de la Escuela Profesional de Idiomas de la UNSM-T, 2019 en relación a

los aspectos suprasegmentales de; el acento, las pausas y el tono después de la

aplicación de la actividad “Boosting my pronunciation”.
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Para ello se planteó como hipótesis general de investigación: Hi: La actividad de

Aprendizaje “Boosting my pronunciation” tiene un efecto significativo en los

elementos suprasegmentales: el acento, las pausas y el tono en el Idioma Inglés de

los estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional de Idiomas de la UNSM-T,

2019. Ho: La actividad de Aprendizaje “Boosting my pronunciation” no tiene un

efecto significativo en los elementos suprasegmentales: el acento, las pausas y el

tono en el Idioma Inglés de los estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional

de Idiomas de la UNSM-T, 2019.

También se plantearon las siguientes hipótesis específicas: i. El nivel de los

elementos suprasegmentales de los Acentos, las pausas y el tono se encuentran en

un rango de bajo antes de la aplicación de la actividad Boosting my Pronuncition.

ii. El nivel de los elementos suprasegmentales de los Acentos, las pausas y el tono

se encuentran en un rango de entre medio y alto después de la aplicación de la

actividad Boosting my Pronuncition.
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II. MÉTODO

2.1. Tipo y diseño de investigación

Tipo de estudio

La siguiente fue una investigación del tipo experimental, según, Hernández 2014,

señaló a este tipo de estudio: como la estrategia o plan creado para la resolución

de las preguntas de investigación. El tipo de investigación encamina al

investigador en el procedimiento a seguir para alcanzar sus objetivos de estudio,

resolver las interrogantes planteadas y analizar la certeza de la hipótesis

formulada en un contexto particular.

Diseño de investigación

Diseño utilizado fue el pre experimental, porque se aplicó una preprueba –

posprueba con un solo grupo: A este grupo se le aplica una prueba anterior al

estímulo experimental; en seguida se le aplica el tratamiento para después aplicar

la prueba posterior al tratamiento. Este diseño es ventajoso porque podemos hacer

un seguimiento, ya que tenemos una referencia inicial que nos permite establecer

el nivel que tenía el grupo en las variables dependientes antes del estímulo.

Esquema:

GE: O1----- X ------- O2

Dónde: O1 = Pre-test

X = es la actividad “boosting my pronunciation”

O2 = Post-test
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2.2. Variables y su operacionalización

Variable independiente: actividad “Boosting my pronunciation”.

Variable dependiente: elementos suprasegmentales, el acento, la pausa, el tono.

Operacionalización:

Variable
dependiente

Definición
conceptual

Definición
operacional

Dimensiones Indicadores Escala de
medición

Elementos
suprasegmentales

Los elementos
suprasegmentales
son aspectos de la
pronunciación
que afectan a más
de un segmento –
sonido- tales
como acento,
melodía, tono,
entonación,
pausa, y ritmo, en
otras palabras son
los aspectos
musicales de la
pronunciación.
Gil, (2007).

La producción oral
es un proceso
interactivo donde
se construye un
significado que
incluye producir y
recibir, además de
procesar
información. La
forma y el
significado
dependen del
contexto donde se
da la interacción,
incluyéndose los
participantes, sus
experiencias, el
medio ambiente y
el propósito de
comunicarse.

Acento

Identifica los símbolos del alfabeto
fónico en la transcripción de sonidos.
Reconoce los acentos en las silabas y
las frases e identifica su intención
comunicativa.
Imita la acentuación de las palabras y
frases. Ordinal

Pausa

Reconoce los dos tipos de pausa en la
articulación de sonidos vocálicos.
Identifica los casos de elisión,
asimilación y unión de palabras en
frases.
Usa las pausas en respuestas a
preguntas y en la lectura de párrafos.

Tono

Identifica el tono en la silaba para la
expresión de emociones.
Identifica el tono de las palabras para
entender su intención comunicativa.
Usa los tonos ascendentes y
descendentes según la intensión
comunicativa.
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2.3. Población, muestra y muestreo

Población

La población estuvo conformada por el total de los alumnos matriculados en el

semestre 2019–II, en un total de 28 estudiantes matriculados en VI ciclo de la

Escuela de Idiomas 2019 - II. Fuente oficina de asuntos académicos de la

UNSM-T

Muestra

La muestra constó de 28 estudiantes matriculados en el VI ciclo de Idiomas

semestre 2019-II.

Muestreo

La muestra fue elegida por conveniencia porque es una técnica de muestreo no

probabilístico y no aleatorio usada para crear muestras en concordancia a la

accesibilidad, la disponibilidad de las personas de formar parte de la misma en

un intervalo de tiempo dado o cualquier otra especificación práctica de un

elemento particular.

Criterios de Inclusión:

Estudiantes del VI ciclo 2019 – II, de la Escuela de Idiomas quienes cursan la

asignatura de Fonética y Fonología, que asisten regularmente a clases.

Criterios de Exclusión:

Estudiantes que no cursan la asignatura de fonética y fonología, así como los

estudiantes que no asisten regularmente a clases.

Ciclo 2019 – II

VI 28 estudiantes
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2.4. Técnicas e instrumentos de recolección de datos, validez y confiabilidad.

Técnicas:

La técnica utilizada es la encuesta. Cuyo procedimiento es señalar que el

investigador respondió marcando las opciones de respuesta.

Instrumento:

Se usó el cuestionario como instrumento de recojo de información para las

variables.

La variable de investigación estuvo constituido por 3 componentes y 20 ítems,

los elementos suprasegmentales son los componentes y los indicadores se

operativizaron en 20 ítems dándole un valor vigesimal de 0 a 20.

Componentes Ítems Escala valorativa

El Acentos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, …

Escala vigesimal

(0 – 20)

Las Pausas 9, 10, 11, 12, 13, 14,

15, 16…

El Tono 17, 18, 19, 20…

Cada respuesta bien contestada, según las instrucciones de cada ítem tenían un

valor de 2 puntos, prueba tipo selección múltiple lo cual servirá para ubicarlos

según el nivel y según el rango alcanzado por las calificaciones obtenidas.

Nivel Rango
Bajo 0 – 11
Medio 12 – 14
Alto 15 - 20
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Validez

Los instrumentos de recopilación de datos son validados por tres expertos con

grado de magister, con informe de juicio de expertos.

Variable Especialidad Promedio

de validez

Opinión

V1

Pedagogo

Metodólogo

Especialista ingles

43

43

46

Existe suficiencia

Existe suficiencia

Existe suficiencia

V2

Fonología

Pedagogo

Evaluación de aprendizajes

43

43

46

Existe suficiencia

Existe suficiencia

Existe suficiencia

El resultado arrojó un promedio de 44,0 los que representa un 93,2 % de

concordancia entre jueces para el instrumento de recolección de datos, lo que

concluye en que tiene validez.

Confiabilidad

Para el cálculo de la confiabilidad se ha usado el método de la incorrelación de

los ítems, tomando la fórmula de correlación propuesta por Cronbach, donde el

coeficiente es conocido con el nombre de coeficiente de alfa (Brown, 1980,

p.105), cuando éstos no son valorados dicotómicamente:

÷
÷
ø

ö
ç
ç
è

æ
-

-
= å

2

2
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1 t

i

S
S
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kr

r = _12_ (1 – 3.54 )

12-1 14.65

r = _12_ (1 – 0.239)

11

r = 1.09 (1 – 0.239)

r = 1.09 (0,761) = 0.8294

r = 0.8294

iS : desviación estándar poblacional de los ítems.

Dónde:
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2
iS : varianza poblacional de los ítems.

n : Nº de estudiantes que participaron en la muestra piloto.

Con un nivel de probabilidad del 95% el grado de consistencia interna existente

entre los resultados obtenidos de un levantamiento previo de información a una

muestra piloto de 12 unidades de análisis es de 0,8294, el cual es superior al

parámetro establecido de +0,70 (sugerido en el manual de evaluación como el

coeficiente mínimo aceptable para garantizar la efectividad de cualquier tipo de

estimación sobre confiabilidad). Significando que el grado de consistencia

interna existente entre los resultados obtenidos por los docentes de una muestra

piloto al haber utilizado un cuestionario, es altamente confiable en un 82,94% y

está apto para ser aplicado al grupo en estudio de la investigación.

2.5. Procedimiento

Se comunicó oficialmente a la decanatura de la Facultad de Educación y

Humanidades de la UNSM-T, mediante solicitud el permiso para la ejecución

del trabajo de investigación.

El cuestionario se aplicó a 28 estudiantes del VI ciclo de la asignatura de

Fonética y Fonología del semestre 2019-II, de la Escuela Profesional de Idiomas.
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Variable
Independiente

Dimensiones Descripción

Finalidad

Trabajar los elementos suprasegmentales del
acento, la pausa y el tono, de una manera más
profunda y práctica, con el fin de darle la
relevancia en el desarrollo de la fluidez del idioma
inglés.

Variable
Independiente

(Actividad
“boosting my
pronuncition”)

Fundamentación

Esta actividad cuenta con soporte en un enfoque
psicológico basado en la Teoría del aprendizaje
significativo de Ausubel y el constructivismo de
Piaget.
Como fundamento lingüístico cuenta con un
enfoque natural de Chomsky.

Metodología

 Se desarrolla bajo el enfoque constructivista.
 La metodología que se aplica es la

comunicativa.
 Cuenta con técnicas, estrategias y actividades.

Planificación
La actividad se desarrolló de manera secuencial,
aplicando los temas de trabajo según el método
comunicativo, se aplicó durante el ciclo académico
2019 II, cuatro meses aproximadamente.

Recursos
Proyector multimedia, pizarra interactiva, audios y
videos, fichas de trabajo, libros de aplicación y
tareas.

Evaluación
 Cuenta con instrumentos de evaluación.
 Cuenta con una evaluación planificada.
 Cuenta con una evaluación procesual.
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2.6. Método de análisis de datos

Para la valoración estadística de los resultados, se emparejaron las diferencias

contrastadas entre el pre-test y el post-test, a esta diferencia fue aplicada la

técnica de T-student. Esta prueba T-student es administrada para datos u

observaciones menores a 30 unidades de análisis, donde el procedimiento es el

siguiente: Hernández.

Diferencia de medias: µpre-test - µpost-test = µx
a) Se formuló la hipótesis estadística establecida

 Ho: µx ≥ 0

 Hi: µx ˂ 0
b) Se determinó el tipo de prueba, teniendo en cuenta que la hipótesis de la

investigación (Hi) se anticipa a la dirección de la prueba para lo cual se realizó

una prueba unilateral cola izquierda.

c) Se especificó el nivel de significancia de la prueba, asumiendo un nivel

de significación:

H0 tα

0.05 ó 5%
tα = -t (0.05)(gl) = t tab tα

Dónde:

-t = Distribución “t – student”

-tα= es el valor de t-student tabulado, es decir que se obtiene de cada tabla

estadística al comparar el nivel de significancia (α) y los grados de libertad (gl).

n = tamaño de muestra

α= nivel de significancia

S= la desviación estándar
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d) Se calculó el estadígrafo de la prueba mediante las siguientes fórmulas:

tc =
�

��/ n

Dónde:

D = Es el promedio de las diferencias de medias del pre-test y post-test actividad “boosting
my pronunciaton”

= Es el promedio del post-test después de aplicar la actividad “boosting my pronunciation”

SD = Desviación estándar de las diferencias de medias

e) Se tomó la decisión estadística para saber si se acepta o se rechaza la
hipótesis nula (Ho).

 Si tcЄ R/R = [tα, α˃, entonces se rechaza la hipótesis nula (Ho) y se

aceptó la hipótesis de investigación (Hi), es decir que si eso sucede

implica que la actividad “BOOSTING MY PRONUNCIATION” influirá

significativamente en la producción oral de los estudiantes del curso de

fonética del VI ciclo del Programa de Idiomas de la UNSM-T 2019.

 Si tcЄ R/R = ˂-α, tα], entonces se aceptará la hipótesis nula (Ho) y se

rechazará la hipótesis de investigación(Hi), es decir que si eso sucede la

técnica “BOOSTING MY PRONUNCIATION” no influirá en la

producción oral de los estudiantes del curso de fonética del VI ciclo del

programa de Idiomas de la UNSM-T 2019.

2.7. Aspectos éticos

La información a la que se recurrió para el desarrollo de esta investigación, que

son de otros autores, las fuentes primarias y secundarias, bibliografía

especializada para enriquecer el contenido de este informe los que fueron

debidamente citadas tomando en cuenta los derechos de autor y propiedad

intelectual. Además los resultados del estudio serán usados con fines de

investigación.
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III. RESULTADOS

Se presentan en seguida los resultados obtenidos después de la aplicación del pre

test y post test, para su interpretación de acuerdo a los objetivos presentados en

forma general y específicos:

Tabla 1
Resultados del pre test y post test a los estudiantes del VI ciclo de Idiomas.

Fuente: Cuestionario aplicado a los estudiantes del VI ciclo de Idiomas curso Fonética del Inglés.
En esta tabla N° 1 podemos observar que existe diferencia entre los promedios obtenidos en el
pre test y el post test. Después de aplicada la actividad BOOSTING MY PRONUNCIATION,
hay un mejor promedio en las calificaciones de los estudiantes.

N° Código de Estudiante Grupo experimental
Pre test Post test Diferencia

1 76524392 8 14 6
2 116410 7 16 9
3 76166177 4 16 12
4 76790122 6 12 6
5 76198419 7 15 8
6 72785069 5 17 12
7 72554235 3 16 13
8 61357845 3 14 11
9 73945678 5 15 10
10 76446695 6 17 11
11 72197620 3 15 12
12 71417407 9 15 6
13 75571872 8 14 6
14 70810856 7 12 5
15 76980794 5 12 7
16 71011992 5 14 9
17 70668074 4 15 11
18 61357845 3 15 12
19 72661945 4 14 10
20 73074579 6 14 8
21 71087986 8 15 7
22 71274668 4 13 9
23 106425 9 14 5
24 70160949 4 16 12
25 36106 3 15 12
26 73498221 6 12 6
27 77222448 6 14 8
28 70775291 5 14 9

Promedio 5.46 14.46
Dev. est. 1.88 1.40

0.3432139 0.09683061
C.V% 34.32 9.68
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Figura 1. Resultados obtenidos de pre y post test a los estudiantes del VI ciclo
de Idiomas curso de Fonética del Inglés.
Fuente: Cuestionario aplicado a los estudiantes del curso de Fonética del Inglés.

Figura 2. Variación comparativa entre resultados del pre y post test aplicado a
los estudiantes del VI ciclo de idiomas curso de Fonética del Inglés.
Fuente: Cuestionario aplicado a los estudiantes del curso de Fonética del Inglés.

Interpretación:

En la tabla 1, la actividad de aprendizaje “Boosting my Pronunciation” demostró

tener un efecto significativo en el desarrollo de los elementos suprasegmentales

del acento, las pausas y el tono, porque se obtuvo un mayor promedio de

puntajes en el post test (14.46), comparado con lo que se obtuvo en el pre test

(5.46). Sustentado en un menor coeficiente de variación obtenido en el post test

(9.68 frente a 34.43).
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Tabla 2
Nivel de los estudiantes según la calificación obtenida antes de la aplicación de
la actividad Boosting my pronunciation.

Fuente: cuestionario pre test aplicado a estudiantes del VI ciclo.

Figura 3. Nivel de los estudiantes según la calificación obtenida antes de la
aplicación de la actividad BOOSTING MY PRONUNCIATION.

Fuente: Cuestionario aplicado a los estudiantes del curso de Fonética del Inglés.

Interpretación:

Del total de 28 estudiantes que aplicaron el cuestionario pre test antes de

desarrollar la actividad de aprendizaje “Boosting my Pronunciation”, el 100% se

ubicó en el nivel bajo, obteniendo calificaciones de entre 3 (la más baja) y 8 (la

más alta) en la escala vigesimal.

Nivel Nº De Estudiantes Porcentaje
Bajo 28 100%
Medio 0 0%
Alto 0 0%
Total 28 100%
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Tabla 3
Nivel de los estudiantes según la calificación obtenida después de la aplicación
de la actividad Boosting my pronunciation.

Nivel Nº De Estudiantes Porcentaje
Bajo 0 0%
Medio 12 42.85%
Alto 16 57.14%
Total 28 100%

Fuente: cuestionario post test aplicado a estudiantes del VI ciclo.

Figura 4. Nivel de los estudiantes según la calificación obtenida después de la
aplicación de la actividad BOOSTING MY PRONUNCIATION.

Fuente: Cuestionario aplicado a los estudiantes del curso de Fonética del Inglés.

Interpretación:

Del total de 28 estudiantes que aplicaron el cuestionario pre test después de

desarrollar la actividad de aprendizaje “Boosting my Pronunciation”, 12, que

representa el 43% de estudiantes alcanzaron el nivel medio, obteniendo

calificaciones de entre 12 (la más baja) y 14 (la más alta) en la escala vigesimal.

16 Estudiantes que representa el 57% de estudiantes alcanzaron el nivel alto,

obteniendo calificaciones de entre 15 (la más baja) y 17 (la más alta) en la escala

vigesimal.
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Tabla 4
Resumen de Estadígrafo de Posición y Dispersión. Muestra las comparaciones
de los promedios obtenidos antes y después de la ejecución de la actividad de
aprendizaje BOOSTING MY PRONUNCIATION.
PART 1 Media N Desviación

Estándar
Media de
error

estándar

C.V %

Pre-test 5.46 28 1.88 ,3432 34.43%
Post-test 14.46 28 1,40 ,0968 9.68%
Fuente: Elaboración propia de la investigación: cuestionario 2019.

Para dar respuesta a nuestra suposición sobre el comportamiento de la variable

producción oral presentada a los estudiantes del VI ciclo de Idiomas curso de

Fonética del Inglés, al implementar la actividad de aprendizaje “BOOSTING

MY PRONUNCIATION”, se contrastó estadísticamente con las medias o

promedios de los puntajes adquiridos al evaluar antes y después de la

implementación de la misma. Por ser los mismos sujetos de la investigación, se

determinó analizarlo como datos apareados o emparejados y según la

metodología en el programa estadístico SPSS v.24, utilizando 27 grados de

libertad para datos dependientes.

Planteamos estadísticamente:

Hipótesis nula

H0: µx ≥ 0 (La diferencia medias, de la producción oral con la
implementación de la actividad de aprendizaje “BOOSTING MY
PRONUNCIATION” es igual a cero, entonces la actividad de
aprendizaje no influye la producción oral en los estudiantes del
VI ciclo de idiomas).

Hipótesis Alternativa

H1: µx < 0 (La diferencia de medias, de la producción oral con la
implementación de la actividad de aprendizaje “BOOSTING
MY PRONUNCIATION” es menor que cero, entonces la
actividad de aprendizaje influye la producción oral en los
estudiantes del VI ciclo de idiomas).
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Tabla 5
Prueba de muestras emparejadas. SPSS. V.24

Diferencias emparejadas

Puntajes Media Desviación
estándar

Media
de error
estándar

95% de intervalo de
confianza de la
diferencia

t-
Student gl Sig. 0.05

Inferior Superior

Pretest –
Postest -9,00 2,524 ,47698 -9,98 -8,02 -18,869 27 p = 0,000

Fuente: Elaboración propia de la investigación: Evaluación Pre y pos test 2019.

Se observa en la tabla 5, los resultados al analizar el comportamiento en el

programa informático SPPS. V.24; la media de datos apareados, cuyo valor µx

= -9,00 y con 27 grados de libertad, el valor del t_Student Tabulado = - 1,7033

(Tabla de distribución de probabilidades T-Student) y el valor de t-Student

calculado = -18,869 y a un nivel de significancia 5%, y si p < 0, entonces la

prueba de contrastación resultó significativo con p= 0,000. Por lo que se

concluye que la implementación de la actividad de aprendizaje “BOOSTING

MY PRONUNCIATION” influye en la producción oral en los estudiantes del

VI ciclo de idiomas.

Representación gráfica del rechazo de la hipótesis nula:

Figura 5. Prueba de Hipótesis.
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IV. DISCUSIÓN

La actividad de aprendizaje “Boosting my Pronunciation”, después de aplicadas

las seis sesiones enfocadas en el desarrollo y práctica de los elementos

suprasegmentales de el acento, la pausa y el tono, ha mejorado la oralidad y la

prosodia en los estudiantes del VI ciclo de la asignatura de Fonética y Fonología

del Inglés de la Escuela profesional de Idiomas 2019, esto debido a que la

actividades desarrolladas no solo se orientaron a incrementar el nivel del inglés,

sino también la de mejorar la fluidez y el uso de recursos fonéticos y fonológicos

para la comprensión oral efectiva, más allá de solo emitir información

paramentada en contextos armados, cuya funcionalidad es la de incrementar

vocabulario y practicar los patterns establecidos.

El desarrollo de estas seis sesiones ha permitido que los estudiantes se centren en

los aspectos poco practicados de la prosodia del inglés, estos un tanto descuidados

ya que al parecer no tiene mucha importancia al momento de producir oralmente

los enunciados, lo que resultó en la mejora de su función auditiva, es decir la de

discriminar los sonidos emitidos e identificar la intensión comunicativa de forma

más asertiva, aspecto donde concuerdo con Esquibel y Roman (2018). De ese

modo la actividad Boosting my Pronunciation, ha tenido un efecto significativo en

el desarrollo y mejora de la producción oral, enfatizando su práctica en la prosodia

del idioma inglés, esto se demuestra en los resultados obtenidos después de la

aplicación del pre y post test, donde se puede notar una diferencia significativa, el

pre test de (5.46) y post test de (14.46). la causal de las bajas calificaciones del pre

test se debieron a que los estudiantes no conocían a profundidad el efecto que

tienen estos elementos estudiados en la trasferencia de información, aunque

comprendían los enunciados y los ejercicios presentados; después de la aplicación

de la actividad quedo claro la intencionalidad de practicar los aspectos prosódicos

con más frecuencia, atreves de la imitación de sonidos fónicos en syllabus y frases

completas, para luego hacerlas en conversaciones fluidas; los medios y materiales

usados fueron escogidos tomando en cuenta que sean originales y en el idioma

propuesto, el inglés, que también cuenten con aspectos culturales y sociales en

ambientes normales y situaciones cotidianas (Material auténtico) donde se pueda
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identificar la importancia que resulta de incluir dentro del acto de enunciar

información, el uso de los aspectos y elementos suprasegmentales en estudio. Es

por eso que la aplicación de esta actividad tuvo éxito y se mejoró en la expresión

oral usando de manera más eficiente el acento, las pausas y el tono.

En concordancia con Mashio (2017 – 2018): la aplicación de esta actividad

también permitió identificar algunos aspectos que se quedan con poca

consideración en cuanto a la pronunciación en el idioma inglés, y que quedan sin

la atención debida, asumiendo que el alumno puede mejorar con la práctica, no

siendo esto tan real ya que al profundizar algunos de estos elementos

suprasegmentales, aparecen dificultades relacionadas a la poca atención a los

aspectos de pronunciación de unidades fónicas y al reconocimiento de sus

características, tales como las consonantes aspiradas, africadas, labiales y también

en algunos sonidos vocálicos que no existen en nuestro sistema fónico, lo cual

hace que se tenga que retomar o refrescar algunos aspectos ya practicados

anteriormente, otro aspecto que se identificó es la influencia del idioma madre al

momento de trabajar la pausa y el tono ya que existe influencia de ésta, al

momento de expresar oralmente las ideas o al desarrollar los trabajos de repetición

o imitación.

El resultado de esta investigación encuentra concordancia nuevamente con la de

Mashio (2017-2018), en su estudio “Las Pausas y la Entonación en el aula ELE”:

quien manifiesta en sus resultados que la intervención oportuna y adecuada y

según el nivel del idioma que aprenden los alumnos presentaran cambios

significativos en el uso de adecuado de la pausa y la entonación y cuanto más

antes sea el nivel en que se haga la intervención, mejores serán los resultados.

De la misma forma, quiero resaltar lo encontrado por Arriaga, (2016) en su

estudio sobre las transferencias lingüísticas, donde postula que es importante tener

en cuenta la manera cómo influye el idioma madre en el idioma meta, no solo en

la pronunciación de unidades lingüísticas, sino también en todo el conjunto del

habla y que se transfiere al otro idioma; lo que si se manifiesta y se puede notar al

momento de hacer el contraste del uso de estos elementos suprasegmentales en
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ambos idiomas (idioma madre – idioma meta) lo cual constituye un punto a tomar

en cuenta al momento de aplicar cualquier metodología o propuesta pedagógica en

relación a la fonética y fonología del inglés.

Así mismo concuerdo con lo concluido por Solórzano, (2013), en su estudio de

los elementos suprasegmentales del ritmo, entonación y stress del idioma inglés,

donde refiere que su propuesta de actividad de aprendizaje Linguistic Mimicry ha

influido significativamente en la mejora de la producción oral, debido al

tratamiento de los elementos mencionados, con uso de material autentico y dando

énfasis en la práctica constante en aula por parte de docente y alumnos.
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V. CONCLUSIONES

5.1. La actividad de aprendizaje “Boosting my Pronunciation” tuvo efecto

significativo en los elementos suprasegmentales del Acento, las Pausas y

el Tono en los estudiantes del VI ciclo de Idiomas de la escuela

profesional de idiomas, toda vez que la aplicación de la misma mejoró la

expresión oral en el aspecto de la prosodia del idioma inglés toda vez que

los resultados obtenidos producto de la aplicación de las fórmulas

estadísticas, prueba t de Student - diferencia pareada, para la verificación

de la hipótesis, obteniéndose un valor calculado de 869.18-=ct y un

valor tabular de 703,1-=tt , obtenido de la tabla de probabilidad de la

distribución t de Student, con 27 grados de libertad y 5% de nivel de

significancia, verificando que el valor calculado es menor que el valor

tabular izquierdo, el cual permite que la hipótesis nula se ubique dentro

de la región de rechazo. Por consiguiente se decide aceptar la hipótesis de

investigación con una confianza del 95%, la misma que se evidencia en

el gráfico de la curva de Gauss.

5.2. Los 28 estudiantes del VI ciclo de Idiomas que representan el 100% de la

muestra, que llevan las asignaturas de fonética y fonología a quienes se

aplicó el cuestionario del pre test, presentaron un nivel bajo en la escala

de nivel determinado para este estudio, esto antes de la aplicación de la

actividad “Boosting my Pronunciation”, quedando en evidencia el nulo

conocimiento de los elementos suprasegmentales del acento, la pausas y

el tono y su funcionalidad y utilidad en la producción oral.

5.3. Después de aplicada la actividad de aprendizaje “Boosting my

Pronunciation”, se obtuvo una notable mejora en cuanto al tratamiento de

los elementos suprasegmentales en estudio, de los 28 estudiantes

participantes 12 que representan el 43 %, alcanzaron un nivel medio

obteniendo calificaciones de entre 12 a 14 en la escala vigesimal y 16

estudiantes, que representan el 57% alcanzaron el nivel alto, con

calificativos de 15 a 17 en la escala vigesimal. Queda demostrado
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entonces que la “Boosting my Pronunciation” influyó en la mejora del

tratamiento de los elementos suprasegmentales de, el acento, la pausa y

el tono y por ende la mejora en la producción oral del Idioma Inglés.



40

VI. RECOMENDACIONES

6.1. Si bien es cierto que la aplicación de esta actividad “Boosting my

pronunciation” tuvo buenos resultados después de ser desarrollada, al

momento de inicio tomó algo de dificultad preparar a los estudiantes en

los aspectos fonéticos no tratados con la debida atención en la

adquisición del idioma inglés. Con esta investigación quiero resaltar la

importancia que se le debe dar a los aspectos fuera del segmento

estructural de un idioma, si es que pretendemos que nuestros estudiantes

alcancen niveles aceptables del uso del inglés o los idiomas que estén

estudiando, así también, y en caso de los estudiantes de la escuela de

idiomas el conocer y manejar conceptos y características en relación a los

temas fonológicos, constituye un elemento básico para entender y

explicar los procesos articulatorios del habla, para luego trabajar los

elementos adicionales que conllevan al dominio real de un idioma en sus

diferentes niveles de formación. Por tanto se recomienda a docentes que

quieran adentrarse en la enseñanza de los aspectos suprasegmentales de

un idioma, primero desarrollar la parte articulatoria y funcional de la

fonética desde un inicio, para poder corregir algunos aspectos que se van

quedando sin tratar ni mejorar. Es este estudio propicio para empezar a

trabajar estos aspectos de tal manera se recomienda su uso como

actividad de aprendizaje.

6.2. Los docentes y estudiantes de la escuela de idiomas deben tomar en

cuenta los elementos de la Pausa y el Tono al momento de crear

parámetros de práctica del idioma inglés, estos elementos nos permiten

crear situaciones relacionados a los estados de ánimo, aspectos sociales y

culturales donde se desarrolla y evoluciona un idioma, que junto al

acento, nos permite entender mejor la intención comunicativa o lo que se

quiere expresar, yendo más allá del solo enunciado y adquisición de

vocabulario, la comprensión y expresión oral de un idioma dependen

grandemente de los aspectos no articulatorios del mismo.
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6.3. Por último se recomienda a los docentes de la escuela de idiomas que

tienen a su cargo las asignaturas de Inglés en sus primeros ciclos que los

aspectos y elementos fónicos y fonéticos deben ser vistos desde el inicio

del proceso de enseñanza del idioma inglés, que conjuntamente con el

trabajo de adquisición de la estructura y su funcionalidad, nos permite

alcanzar un nivel más en cuanto a la comprensión oral y la expresión,

toda vez que los estudiantes cuentan con más conocimientos estructurales

y funcionales que suprasegmentales, preparándoles así para la exposición

de una situación real, donde tengan que comunicarse con un nativo

hablante y lo hagan satisfactoriamente.
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Matriz de consistencia

AUTOR: Lic. Juan Cavero-Egúsquiza Pezo

DETERMINACIÓN DEL PROBLEMA
En la Universidad Nacional de San Martín, específicamente en el Programa de Idiomas, se presenta el problema de la producción oral en los elementos suprasegmentales: El Acento,
Las Pausas y El Tono en el idioma inglés de los estudiantes del VI ciclo, debido al uso de estrategias inadecuadas que dificultan a los estudiantes la práctica adecuada de los componentes
anteriormente mencionados. El problema principal radica en el énfasis excesivo de los componentes segméntales de la fonética, y poco en el componente suprasegmental.
FORMULACIÓNDELPROBLEMA

GENERAL HIPÓTESIS OBJETIVOS ASPECTOSTEÓRICOS

1. Cuál es el efecto de la actividad de
Aprendizaje "BOOSTING MY
PRONUNCIATION" en el desarrollo
de los elementos suprasegmentales: el
acento, las pausas y el tono en el Idioma
Inglés de los estudiantes del VI ciclo de
la Escuela Profesional de Idiomas de la
UNSM-T, 2019?

PROBLEMAS ESPECÍFICOS
i. ¿En qué nivel se encuentran los

estudiantes del VI ciclo del curso
de fonética y fonología con relación
a los elementos suprasegmentales
del Acento, la Pausa y el Tono,
antes de la aplicación de la
actividad Boosting my
Pronunciation?

ii. ¿En qué nivel se encuentran los
estudiantes del VI ciclo del curso
de fonética y fonología con relación
a los elementos suprasegmentales
del Acento, la Pausa y el Tono,
después de la aplicación de la
actividad Boosting my
Pronunciation?

HIPÓTESIS GENERAL
HI: La actividad de Aprendizaje "BOOSTING
MY PRONUNCIATION" tiene un efecto
significativo en el desarrollo de los elementos
suprasegmentales: el acento, las pausas y el tono
en el Idioma Inglés de los estudiantes del VI ciclo
del Programa Profesional de Idiomas de la
UNSM-T, 2019.

Ho: La actividad de Aprendizaje "Boosting my
pronunciation" no tiene un efecto significativo en
los elementos suprasegmentales: el acento, las
pausas y el tono en el Idioma Inglés de los
estudiantes del VI ciclo de la Escuela
Profesional de Idiomas de la UNSM-T, 2019.

HIPÓTESIS ESPECÍFICAS
El nivel de los elementos suprasegmentales de los
acentos, las pausas y el tono se encuentran en un
rango de bajo antes de la aplicación de la
actividad Boosting my Pronuncition.

El nivel de los elementos suprasegmentales de los
Acentos, las pausas y el tono se encuentran en un
rango de entre medio y alto después de la
aplicación de la actividad Boosting my
Pronuncition.

OBJETIVO GENERAL

Determinar el efecto de la actividad de aprendizaje
"BOOSTING MY PRONUNCIATION" en el
desarrollo de los elementos suprasegmentales:
el acento, las pausas y el tono en el Idioma Inglés
de los estudiantes del VI ciclo de la Escuela
Profesional de Idiomas de la UNSM-T, 2019?

OBJETIVOS ESPECÍFICOS

• Describir el nivel en que se encuentran los
estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional
de Idiomas de la UNSM-T, 2019 en relación a los
aspectos suprasegmentales de; el acento, las pausas
y el tono, antes de la aplicación de la actividad
"Boosting my pronunciation".

• Describir en el nivel en que se encuentran los
estudiantes del VI ciclo de la Escuela Profesional
de Idiomas de la UNSM-T, 2019 en relación a los
aspectos suprasegmentales de; el acento, las pausas
y el tono después de la aplicación de la actividad
"Boosting my pronunciation".

 Fundamento Filosófico
Aprendizaje Significativo de David P.
Ausubel
Que, atiendan tanto a los tipos de
aprendizaje que se producen en el aula,
como a las características y rasgos
psicológicos que el estudiante pone en
juego cuando aprende.

 Fundamento pedagógico
(Jean Piaget)
El aprendizaje se forma construyendo
nuestros propios conocimientos desde
nuestras propias experiencias"

 Fundamento psicológico
(Ronald Langacker)
Esta teoría considera que las unidades
básicas del lenguaje son símbolos o pares
convencionales de una estructura semántica
con una etiqueta fonológica.

 Fundamento lingüístico
(Noam Chomsky)
Quien propone que la adquisición del
lenguaje es una función de dos elementos.
Uno es una capacidad innata que se llama
facultad de lenguaje hoy en día conocida
como gramática universal y la otra es la
experiencia lingüística es decir lo que el
chico escucha.

TÍTULO "ACTIVIDAD DE APRENDIZAJE "BOOSTING MY PRONUNCIATION" Y SU EFECTO EN LOS ELEMENTOS SUPRASEGMENTALES: EL
ACENTO, LAS PAUSAS Y EL TONO EN EL IDIOMA INGLÉS, DE LOS ESTUDIANTES DEL VI CICLO DE LA ESCUELA PROFESIONAL DE DMOMAS DE LA
UNSM-T, 2019”.
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DISEÑODE INVESTIGACIÓN VARIABLES DE ESTUDIO POBLACIÓN Y MUESTRA INSTRUMENTOSDE
RECOLECCIÓNDEDATOS

Tipo de investigación
Aplicada

Diseño de Investigación
Investigación pre-experimental
Pre y Post test con un solo grupo

O1_________X________O2

V DIMENSIÓN INDICADORES
POBLACIÓN:

Está constituida por 182
estudiantes de la Escuela
Profesional de Idiomas.

MUESTRA:

28 estudiantes del VI ciclo de la
Escuela Profesional de Idiomas

1. Pre – test.
2. Post – test.
3. Ficha de Observación de

aula.
4. Cuestionario.
5. Técnica: encuesta.

LaActividadde
Aprendizaje
"Boostingmy
pronunciation”

ENFOQUE  Utiliza el enfoque constructivista
 Tiene bases teóricas coherentes

METODOLOGÍA
 Utiliza el método cooperativo
 Aplica técnicas constructivistas

MATERIALES  Están elaborados de acuerdo a la
realidad del estudiante

EVALUACIÓN

 Aplica una evaluación formativa y
sumativa.

 Los instrumentos de evaluación son
coherentes con las actividades de
aprendizaje.

V DIMENSIÓN INDICADORES

Elementos
suprasegm
entales

El ACENTO  Contrasta silabas prominentes y no
prominentes.

LAS PAUSAS  Reconoce el momento oportuno
para realizar la pausa

EL TONO  Reconocer la variedad de los sonidos
(agudo, medio, grave).
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Instrumentos de recolección de datos

FICHADERECOLECCIÓNDEDATOSDE LAPRODUCCIÓNORAL EN LAACTIVIDADDEAPRENDIZAJE

"BOOSTING MY PRONUNCIARON"

EL ACENTO
8pts.

LA PAUSA

8pts.

EL TONO
4pts.
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N° CÓDIGO

1 76524392
2 116410

3 76166177

4 76790122

5 76198419

6 72785069

7 72554235

8 61357845

9 73945678

10 76446695

11 72197620

12 71417407
13 75571872

14 70810856
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16 71011992

17 70668074

18 61357845

19 72661945

20 73074579

21 71087986

22 71274668

23 106425

24 70160949

25 36106

26 73498221

27 77222448

28 70775291
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